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Zaznajomiwszy się z powyższą konwencją 
uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w ca
łości jak i każde z zawartych w niej postanowień; 
oświadczamy, że jest ona przyjęta, ratyfikowana 
i potwierdzona i przyrzekamy, że będzie niezmien
nie zachowywana. 

NA DOWóD CZEGO, wydaliśmy Akt niniej
szy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 1 września 1930 roku. 

(-) .1. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(-) J. Piłsudski 

Minister Spraw Zagranicznych: 
f-) August Zaleski 

Apres avoir vu et examine ladite Convention, 
Nous l'avons approuvee et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui y sont contenues; de
clarons qu'elle est acceptee, ratifiee et confirmee et 
promettons qu'elle sera inviolablement observee. 

EN FOl DE QUOI, Nous avons delivre les pre
sentes Lettres, revetues du Sceau de la Republique. 

Donne a Varsovie, le 1 Septembre 1930. 

(-) l. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres: 

(-) J . Piłsudski 

Le Ministre des Affaires Etrangeres: 
(-) August Zaleski 

598. ' 

OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z· dnia 15 lipca 1931 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych konwencji między Rzecząpospolitą Polską .a Kró
lestwem Rumunji o wolności tranzytu kolejowego z Polski do Polski przez terytorjum rumuńskie 
pomiędzy Zaleszczykami a Jasienowem Polnym, podpisanej w Bukareszcie dnia 30 października 1929 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 32 konwencji między Rzecząpospolitą 
Polską a Królestwem Rumunji o wolności tranzytu kolejowego z Polski do Polski, przez terytorjum rumuńskie 
pomiędzy Zaleszczykami a Jasienowem Polnym, podpisanej w Bukareszcie dnia 30 października 1929 r., 
wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższej konwencji nastąpiła w Warszawie dn. 3 lipca 1931 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 

599. 
POROZUMIENIE 

pomiędzy Polską i Grecj. w sprawie prawa ubogich i kaucji aktorycznej, podpisane w Warszawie 
dnia 10 kwietnia 1930 r. 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

MY, IGNACY MOśCICKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wie
dzieć należy, . wiadomem' czynimy: 

Dnia dzieSiątego kwietnia tysiąc dziewięćset 
trzydziestego roku zawarte zostało w Warszawie w 
formie wymiany not porozumienie pomiędzy Rządem 
Rz~czypospolitej Polskiej a · Rządem Republiki Grec
idejdotyczące prawa ubogich i kaucji aktorycznej, 
o oastępującem brzmieniu dosłownem: 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

NOUS, IGNACY MOśCICKI, 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

a tous ceux qui ces presentes Lettres verront, 
S a l u t: 

Un Ar.rangement relatif a l'assistance judiciaire 
gratuite et a la caution judicatum solvi ayant ete 
conclu entre le Gouvernement de la Republique de 
Pologne et le Gouvernement Hellenique sous forme 
des notes echangees ci Varsovie le dix avrilniil neuf 
cent trente, Arrangement don t la teneur suit: 
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Warszawa, dn. 10 kwietnia 1930 r. 

MINISTERSTWO 
SPRA W ZAGRANICZNYCH 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

Panie Ministrze, 

Powołując się na zastrzeżenie, wyrażone w 
ostatniem zdaniu ustępu drugiego, artykułu 1 kon
wencji handlowej, podpisanej w dniu dzisiejszym, 
a odnoszące się do prawa ubogich i kaucji aktorycz
nej, mam zaszczyt oświadczyć imieniem Rządu Pol
skiego, co następuje: 

1) Obywatele greccy oraz spółki greckie cy
wilne i handlowe, występując przed sądami polskie
mi jako powodowie lub interwenjenci w cywilnych 
sprawach spornych, będą na zasadzie wzajemności 
zwolnieni od obowiązku składania kaucji "judicatum 
sol vi" , w tem zrozumieniu tego pojęcia i w tym za
kresie, jakie przewidziane są artykułem 17 konwen
cji haskiej z dnia 17 lipca 1905 r. w przedmiocie pro
cedury cywilnej. 

2) Obywatele greccy będą, na zasadzie wza
jemności, dopuszczani przez sądy polskie w cywil
nych sprawach do korzystania z prawa ubogich na
równi z krajowcami i w tym względzie sądy polskie 
będą stosowały się do postanowień części IV wyżej 
wzmiankowanej konwencji w przedmiocie procedury 
cywilnej. 

, 3) Obywatele greccy oraz greckie spółki cy
wilne i handlowe nie będą podlegały w Polsce, na 
zasadzie wzajemności, opłatom sądowym innym lub 
wyższym, aniżeli obywatele polscy. 

Niniejsza deklaracja obowiązuje aż do od
wołania. 

Rząd Polski wyda bezzwłocznie zarządzenie 
celem wykonania powyższych postanowień i zawia
domi o tych zarządzeniach Rząd Grecki. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie
nia mego wysokiego szacunku. 

J.E. 
Pan Georges Lagoudakis. 

Poseł Nadzwyczajny i Minister 
Pełnomocny Grecji 
w Warszawie 

(-) A. Zaleski 

Warszawa, dn. 10 kwietnia 1930 r. 

POSELSTWO GRECKIE 
W WARSZAWIE 

Panie Ministrze, 

Potwierdzając Waszej Ekscelencji odbiór noty 
z dnia 10 kwietnia 1930 r., odnośnie do prawa ubo
gich i kaucji aktorycznej i mając na uwadze posta
nowienie ostatniego zdania drugiego ustępu, artyku
łu 1 konwencji handlowej, pomiędzy Grecją a Pol
ską, podpisanej w dniu dzisiejszym, mam zaszczyt 
oświadczyć imieniem Rządu Greckiego, co nastę
puje: 

Varsovie, le 10 avril 1930. 

MINISTERE 
DES AFF AIRES ETRANGERES 

DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

Monsieur le Ministre, 

Me referant a la reserve formulee au dernier 
passage du second alinea de rart. 1 de la Conven
tion Commerciale signee a la date de ce jour et rela
tive a l'assistance judiciaire gratuite et a la caution 
judicatum solvi, rai l'honneur de deClarer au nom du 
Gouvernement Polon ais ce qui suit: 

1) Les ressortissants grecs ainsi que les so
cietes civiles et commerciales grecques en s'adres
sant aux tribunaux polon ais en qualite de deman
deurs bu d'intervenants dans les affaires contentieu
ses civiles seront, sur la bas e de reciprocite, 
exemptes de l'obligation de deposer la caution "ju
dicatum solvi" , au sens de ce terme et dans les li
mites prevues par l'art. 17 de la Convention de La 
Haye, en date du 17 juillet 1905 relative a la proce
dure civile. 

2) Les ressortissants grecs seront admis, sur la 
bas e de reciprocite, par les tribunaux polon ais, dans 
les affaires civiles au benefice de l'assistance judi
ciaire gratuite comme les nationaux eux-memes, et 
a cet egard les tribunaux polon ais se conformeront 
aux dispositions de la partie IV de la Convention 
precitee, relative a la procedure civile. 

,3) Les ressortissants grecs ainsi que les socie
tes civiles et commerciales ,grecques ne seront pas 
soumis en Pologne sur la bas e de reciprocite, aux 
taxes judiciaires autres ou plus elevees que celles 
a acquitter par les ressortissants polonais. 

La presente declaration demeurera en vigueur 
jusqu' a sa revocation. 

Le Gouvernement Polon ais prendra sans tarder 
les mesures a l'effet d'executer les dispositions ci
dessus et informera le Gouvernement Helleniqu'e de 
ces mesures. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu
rances de ma haute consideration. 

S. E. 
Monsieur Georges Lagoudakis 

Envoye Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiaire 

de Grece 
a Varsovie 

(-) A. Zaleski 

Varsovie, le 10 avril 1930. 

LEGATlON DE GRECE 
A VARSOVIE 

Monsieur le Ministre, 

Tout en accusant reception a Votre Excellen
ce de la note en date du 10 avril 1930 relative 
a l'assistance judiciaire gratuite et a la caution judi
catum solvi, et vu la disposition de la derniere phra
se du second alinea de l'art. 1 de la Convention 
Commerciale entre la Grece et la Pologne, signee 
a la date de ce jour, j'ai l'honneur de declarer au 
nom du Gouvernement Hellenique ce qui suit: 
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l) Obywatele polscy oraz spółki polskie cy
wilne i handlowe, występując przed sądami grec
kiemi jako powodowie lub interwenjenci w cywilnych 
sprawach spornych, będą na zasadzie wzajemności 
zwolnieni od obowiązku składania kaucji "judicatum 
solvi", w tern zrozumieniu tego pojęcia i w tym 
zakresie, jakie przewidziane są artykułem 17 kon
wencji haskiej z dnia 17 lipca 1905 r. w przedmiocie 
procedury cywilnej. 

2) Obywatele polscy będą, na zasadzie wzaje
mności, dopuszczani przez sądy greckie w cywilnych 
sprawach do korzystania z prawa ubogich narówni 
z krajowcami, i w tym względzie sądy greckie będą 
stosowały się do postanowień części IV wyżej 
wzmiankowanej konwencji w przedmiocie procedu
ry cywilnej. 

3) Obywatele polscy oraz polskie spółki cy
wilne i handlowe nie będą podlegały w Grecji, na za
sadzie wzajemności, opłatom sądowym innym lub 
wyższym, aniżeli obywatele greccy. 

Niniejsza deklaracja obowiązuje at do od
wołania. 

Rząd Grecki wyda bezzwłocznie zarządzenie 
celem wykonania powyższych postanowień i zawia
domi o tych zarządzeniach Rząd Polski. 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, zapewnie
nia mego najgłębszego szacunku. 

(-) G. C. Lagoudakis 
Jego Ekscelencja 

Pan August Zaleski, 
Minister Spraw Zagranicznych 

w Warszawie 
Zaznajomiwszy się z powyższem porozumieniem 

uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno w cało
ści jak i każde z zawartych w niem postanowień; 
oświadczamy, że jest ono przyjęte, ratyfikowane 
i potwierdzone i przyrzekamy, że będzie niezmien
nie zachowywane. 

NA DOWóD CZEGO wydaliśmy Akt niniejszy, 
opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

VI Warszawie, dnia 21 kwietnia 1931 r. 

(-) 1. Mościcki 
Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 
(-) August Zaleski 

l) Les ressortissants polon ais ainsi que les so
cietes civiles et commerciales polonaises en s'adres
sant aux tribunaux grecs en qualite de demandeurs 
ou d'intervenants dans les affaires conŁentieuses ci
viles seront, sur la base de reciprociŁe, exemptes de 
l'obligation dedeposer la caution "judicatum solvi", 
au sens de ce terme et dans les limites prevues par 
l'art. 17 de la Convention de La Haye, en dat e du 
17 juillet 1905 relative a la procedure civile. 

2) Les ressortissants polon ais seront admis, sur 
la base de reciprocite, par les tribunaux grecs, dans 
les affaires civiles au benefice de l'assistance judi
ciaire gratuite comme les nationaux eux-memes et 
a cet egard les tribunaux grecs se conformeront aux 
dispositions de la partie IV de la Convention preCi
tee relative a la procedure civile. 

3) Les ressortissants polon ais ainsi que les so
ci et es civiles et commerciales polonaises ne seront 
pas soumis en Grece sur la base de reciprocite, aux 
taxes judiciaires autres ou plus elevees que celI es 
Ił acquitter par les ressortissants grecs. 

La presente declaration demeurera en vigueur 
jusqu'cI. sa revocation. 

. Le Gouvernement Hellenique prendra sans tar
der les mesures ci. l'effet d'executer les dispositions 
ci-dessus et informera le Gouvernement Polon ais de 
ces mesures. : 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assu- : 
rance s de ma tres haute consideration. 

(-) G. C. Lagoudakis 
Son Excellence 

Monsi·eur Augusłe Zaleski 
. Ministre des Affaires Etrangeres 

ci. Varsovie 
Apres avoir vu et examine ledit Arrangement, 

Nous l'avons approuve et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui y sont contenues; de
clarons qu'il est accepte, ratifie et confirme et pro
mettons qu'il sera inviolablement observe. 

EN FOl DE QUOI Nous avons delivre les pre- :. 
sentes, revetues du Sceau de la Republique. . 

A Varsovie, le 21 a vril 1931. 
(-) 1. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres 

(-) W. Slawek 

Le Ministre des Affaires Etrangeres 
(-) August Zaleski 

--------------------
600. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 15 lipca 1931 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych porozumienia między Rzecząpospolitą Polsh:ą a Re
publiką Grecką w sprawie prawa ubogich i kaucji aktorycznej, zawartego w formie wymiany not 

w Warszawie dn. 10 kwietnia 1930 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że dn. 18 czerwca 1931 r. nastąpiła w Atenach wymiana 
dokumentów ratyfikacyjnych porozumienia między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Grecką w sprawie 
prawa ubogich i kaucji aktorycznej, zawartego w formie wymiany not w Warszawie dn. 10 kwietnia 1930 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 


